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 2 Xocolatl
6830, route Louis-S.-Saint-Laurent, 
Compton, QC  J0B 1L0
819-835-0190 • xocolatl.ca
Chocolaterie artisanale en plein coeur du village de Compton.  
Artisanal chocolate shop in the heart of the village of Compton.

 3 Miel Pur Délice
815, QC-141, Coaticook, QC  J1A 2S5
819-849-9994 • mielpurdelice.com
Une entreprise apicole artisanale où tout est fait à la main; les soins 
aux abeilles comme la préparation des produits. Visites guidées, 
bar à miel et produits du miel. 
A small-scale beekeeping operation where everything is done by hand; from 
the care of the bees to the preparation of the products. Guided tours, honey bar, 
and honey products are available.

 4 Jardins la Val'Heureuse 
475, chemin de Hatley, 
Compton, QC  J0B 1L0
819-835-9149 • lavalheureuse.com
Produits d'herboristerie biologiques où on propose 
des ateliers ainsi qu'une boutique sur place et en ligne.  
Organic herbal products, which also o�ers workshops as well 
as an on-site and online shop.

 5 les Pains d 'Aurélien 
350, rue Compton Est, Waterville, QC  J0B 3H0
lespainsdaurelien.square.site
Des pains pétris et façonnés à la main, fermentés uniquement au levain. 
Surveillez les périodes d’ouverture avant de vous déplacer! 
Hand-kneaded and shaped loaves, fermented solely with sourdough. 
Be sur to validate their opening times before showing up!

 6 Pause Gourmande
6820, route Louis-S.-Saint-Laurent, 
Compton, QC  J0B 1L0
819-501-8885 • pause-gourmande-compton.ca
Boulangerie et pâtisserie à petite échelle au coeur 
du village de Compton. 
Small-scale bakery and pastry shop in the heart of Compton village

  8 Fraîchement local 
6880, route Louis-S.-Saint-Laurent, 
Compton, QC  J0B 1L0
819-345-6020
Nouveau concept de micro-épicerie de produits locaux en libre-service 
automatisé avec de nombreux produits de petits producteurs locaux, 
où tout provient à moins de 32 kilomètres. Vous ne pouvez pas avoir 
plus local. 
A new concept in automated self-service micro-grocery stores featuring local 
products from numerous small local producers, all sourced within 32 kilometers. 
You can't get more local than that.

 9 Marché public de Compton 
Parc des Lions, 25 Chem. de Hatley, 
Compton, QC  J0B 1L0
819-835-9463 • comptonales.com
Un marché en soirée, en plein coeur du Parc des Lions au village 
de Compton. Vous y trouverez de la boulangerie, des producteurs 
maraichers, du fromage, du yogourt, des cidres, des fleurs, ainsi que 
beaucoup d'ambiance. Véritable lieu de rassemblement des gourmands.  
An evening market in the heart of Lions Park in the village of Compton. 
You'll find baked goods, produce, cheese, yogurt, cider, flowers, and a lively 
atmosphere. A true gathering place for food lovers.

10 Marché Ferme Beaulieu
3700, QC-147, Waterville, QC  J0B 3H0
819-562-6477 • marchefermebeaulieu.com
Le Marché est fier d'o�rir des produits artisanaux de première qualité, 
faits à la main. Leurs pains sont fabriqués à partir de farines biologiques 
et locales, et leurs pâtisseries et viennoiseries sont fraîches du jour. 
Vous y trouverez aussi des légumes biologiques locaux d’une 
grande fraîcheur. 
They are proud to o�er top-quality, handcrafted artisanal products. 
Their breads are made with organic and locally sourced flours, and their pastries 
and viennoiseries are fresh daily. You'll also find incredibly fresh, locally grown 
organic vegetables.

 1 Savonnerie main de nature 
769, chemin Standish, 
Barnston-Ouest, Ways Mills, QC  J0B 1C0
514-863-3347 • soaperiemaindenature.com
Boutique de savons et produits pour soin de la peau de source 
entièrement végétale. O�re d'ateliers de fabrication.  
Shop selling soaps and skincare products made entirely from plant-based sources. 
O�ers soap-making workshops.

Artisans du terroir

 11 Érablière du Village
7255, route Louis-S.-Saint-Laurent, 
Compton, QC  J0B 1L0
819-212-3786 • erabliereduvillage.ca
Leur objectif est de vous faire découvrir l’érable sous toutes ses formes, 
grâce à des menus gourmands sur le thème de l’érable, où les plats sont 
conçus avec des produits locaux et leur gamme de produits de l’érable 
artisanaux. Ouvert à l'année! 
Their goal is to introduce you to maple in all its forms, through gourmet 
maple-themed menus made with local products and their line of artisanal maple 
products. Open year-round.

 12 Ferme Martinette 
1728, chemin Martineau, 
Coaticook, QC  J1A 2S4
1 888-881-4561 • lafermemartinette.com
Production, transformation et commercialisation de produits de l'érable. 
Boutique sur place et vente en ligne.  
Production, processing and marketing of maple products. 
On-site shop and online sales.

 13 Sacré Vice
25, chemin du Brulé, Compton, QC J0B 1L0
819-838-1221
Installé dans une ancienne cabane à sucre entièrement réinventée, 
ce café-boutique hors du commun invite à ralentir, respirer et savourer. 
Café chaud, créations gourmandes à l’érable, produits uniques. Une 
expérience qui se vit par les yeux, par les arômes, par la dégustation… 
et par le calme. 
Housed in a completely reimagined former sugar shack, this extraordinary 
café-boutique invites you to slow down, breathe, and savor. Hot co�ee, gourmet 
maple creations, unique products. An experience to be enjoyed through sight, 
aromas, tasting… and tranquility.

Érablières et produits d'érable

37 Verger Ferland
380, chemin de la Station, 
Compton, QC  J0B 1L0
819-835-5762 • vergerferland.com
Que ce soit pour sa cidrerie ou son verger de pommes, poires et de 
prunes, le Verger Ferland est un incontournable. Autocueillette en saison, 
balade en tracteur, boutique, aire de pique-nique et plus! 
Whether for its cider house or its orchard of apples, pears, and plums, 
Verger Ferland is a must-see. U-pick in season, tractor rides, a shop, 
a picnic area, and more!

38 Verger Gagnon D'Amours
505, chemin de Hatley, Compton, QC  J0B 1L0
819-835-5320
Verger en autocueillette. 
Pick-your-own orchard.

Vergers

 19 Cidrerie Compton
6360, route Louis-S.-Saint-Laurent, 
Compton, QC  J0B 1L0
819-481-1320 • cidreriecompton.com
La cidrerie élabore des cidres biologiques en petits lots et prône des 
pratiques de cidrification raisonnées en utilisant le moins d'intrants 
possible. On y retrouve aussi de l'autocueillette de pommes et d'autres 
fruits, en plus d'évènements selon les saisons.  
This cider house produces organic ciders in small batches and promotes 
sustainable cider-making practices, using as few inputs as possible. They also 
o�er pick-your-own apples and other fruits, as well as seasonal events.

 20 Domaine Ives Hill
12, chemin Boyce, Compton, QC  J0B 1L0
819-837-0301 • iveshill.ca
Le Domaine se spécialise dans la culture et la transformation du cassis. 
Découvrez le cassis autrement avec leurs alcools uniques et primés, 
dont la crème de cassis et leur populaire Cassigria, tout en profitant 
de la terrasse. Allez y faire un tour pour les forfaits dégustations! 
The Domaine specializes in the cultivation and processing of blackcurrants. 
Discover blackcurrants in a new light with their unique and award-winning 
liqueurs, including crème de cassis and their popular Cassigria, while enjoying 
the terrace. 

 21 Microbrasserie 
 Coaticook
1007, rue Child, Coaticook, QC  J1A 2S5
819-804-1234 • microbrasseriecoaticook.ca
La Microbrasserie Coaticook brasse des bières artisanales selon les plus 
hauts standards de qualité. Sur place, vous trouverez une grande variété 
de bières pour tous les goûts, ainsi qu'un délicieux menu bistro! 
Coaticook Microbrewery brews craft beers to the highest quality standards. 
On site, you'll find a wide variety of beers to suit all tastes, as well as a delicious 
bistro menu!

22 Microbrasserie 
 Hop Station 
131, rue Lovell, Coaticook, QC  J1A 3B2
819-804-1004 • hopstation.net
Installée dans la vieille gare de Coaticook, la microbrasserie Hop Station 
est un lieu de rencontre et de découverte gustative du terroir où la culture 
est mise de l’avant. On y trouve une gamme de bières originales brassées 
sur place ainsi qu’un grand choix de cocktails de toute sorte. Leur cuisine 
mexicaine saura vous épater par la fraîcheur de ses produits faits maison. 
Located in Coaticook's old train station, the Hop Station microbrewery is a meeting 
place and a place to discover local flavors and culture. They o�er a range of original 
beers brewed on-site, as well as a wide selection of cocktails of all kinds. Their 
Mexican cuisine will impress you with the freshness of its homemade products.

Producteurs d'alcools, 
cidreries et microbrasseries

23 L'Abri Végétal
350, chemin Drouin, Compton, QC  J0B 1L0
819-239-1058 • abrivegetal.com
Ferme familiale de Compton qui se démarque par sa conscience 
écologique en favorisant des techniques et des énergies vertes. 
Producteur de légumes biologiques en serres, l'Abri vous invite à venir 
découvrir ses produits de qualité certifiés biologiques que ce soit dans 
leur boutique libre-service sur place, ou dans les marchés locaux. 
A family farm in Compton, L'Abri stands out for its ecological awareness, 
promoting green techniques and energy. A producer of organic greenhouse 
vegetables, L'Abri invites you to discover its quality, certified organic products, 
either in their on-site self-service shop or at local markets.

24 Bleutière l'Or Bleu 
3465, QC-143, Stanstead, QC  J0B  3E0
819-876-7568 • bleuetorbleu.com
Plus de 5500 plants de bleuets et environ 2 acres de framboises en 
autocueillette.  Cerises, gadelles, et amélanchiers viennent compléter 
l'expérience. Les champs sont faciles d’accès, le personnel accueillant 
et le paysage est à couper le sou�e!  
Over 5,500 blueberry bushes and approximately 2 acres of raspberries are 
available for pick-your-own. Cherries, currants, and saskatoon berries complete 
the experience. The fields are easily accessible and clean, the sta� is welcoming, 
and the scenery is breathtaking!

25 Ferme maraîchère 
 Way's Mills
1456, chemin Provencher, 
Barnston-Ouest, QC  J0B 1C0
819-849-9411
Autocueillette et fraises déjà cueillies pendant l'été, en plus d'un 
mini-marché local occasionnel à l'automne pour se procurer des 
légumes frais. Consultez leur page Facebook!  
Pick-your-own and pre-picked strawberries are available during the summer, 
and there's an occasional mini-market in the fall for fresh vegetables. 
Check out their Facebook page!

26 Ferme Sanders
475, chemin de Hyatts Mills, Compton, QC  J0B 1L0
819-849-2270 • fermesanders.ca
Nichée dans les vallons généreux de Compton, une entreprise familiale 
de fruits et légumes biologiques depuis 1974. Des pionniers dans la 
culture et la commercialisation de produits biologiques au Québec 
et aux États-Unis. Kiosque sporadique à la ferme et présence dans 
les marchés locaux.
Nestled in the rolling hills of Compton, a family-run organic fruit and vegetable 
business since 1974. Pioneers in the cultivation and marketing of organic 
products in Quebec and the United States. Occasional farm stand and presence 
at local markets.

27 Ferme Wera
3900, QC-143, Waterville, QC  J0B 3H0
819-849-9055
Autocueillette de fraises et d'autres variétés de 
légumes. Surveillez le petit camion rouge comme kiosque 
en bordure de route pendant la saison estivale.  
Pick-your-own strawberries and other varieties of vegetables. 
Small red truck serves as a roadside kiosk during the summer season.

28 Fermette la 
 demi-douzaine
6284, route Louis-S.-St-Laurent, 
Waterville, QC  J0B 1L0
Petite fermette maraichère familiale située à Compton, 
qui propose un éventail de légumes récoltés sur place 
dans un kiosque libre service.  
A small family-run market garden located near Compton, 
o�ering a range of locally grown vegetables in a self-service kiosk.

29 La p'tite légumerie 
13685, QC-143, Stanstead, QC  J0B 3E0
La P'tite Légumerie o�re des légumes frais en saison, 
directement du producteur via son kiosque coloré. 
On y trouve aussi des produits transformés et des 
paniers de légumes prêts à partir! 
La P'tite Légumerie o�ers fresh, seasonal vegetables directly from the farm 
at it's colorful stand, which also o�ers processed products and veggie baskets.

30 Le Local - Maraîcher bio 
2699, chemin Roy N, 
Barnston-Ouest, QC J1A 2S5
514-977-3003
Kiosque de la ferme biologique! Grande variété de légumes et de fruits, 
fraîchement récoltés dans le respect de la nature et des saisons 
Organic farm stand! Wide variety of vegetables and fruits, freshly harvested 
with respect for nature and the seasons

Producteurs de fruits 
et légumes

14 Domaine de Courval 
825, chemin de Courval, Waterville, QC  J0B 3H0
819-837-0062 • domainedecourval.com
Petit élevage familial où le lait de chèvre est mis à l'honneur dans trois 
types de fromages biologiques; à pâte ferme, semi-ferme, et un fromage 
à tartiner qui se décline en plusieurs saveurs. Note: leur boutique à la 
ferme fera relâche pour l'été 2026 - surveillez leurs produits dans les 
di�érents marché locaux! 
A small family farm where goat's milk takes center stage in three types of organic 
cheese: firm, semi-firm, and a spreadable cheese available in several flavors. Note: 
their farm shop will be closed for the summer of 2026 – keep an eye out for their 
products at various local markets!

 15 Flavora
55, chemin de Cochrane,
Compton, QC  J0B 1L0
819-238-5089 • flavora.ca
Yogourts grecs au lait de brebis, de fabrication artisanale. 
Plusieurs saveurs disponibles directement à la boutique libre-service 
de la micro-usine laitière à Compton, ainsi que dans plusieurs marchés.  
Greek yogurts made with sheep's milk, handcrafted. Several flavors available 
directly at the self-service shop of the micro-dairy in Compton, as well as in 
several markets.

 16 Fromagerie la Station 
440, chemin de Hatley, Compton, QC  J0B 1L0
819-835-5301 • fromagerielastation.com
Située sur la ferme, la fromagerie La Station élabore des fromages au 
lait de vaches élevées en agriculture biologique. Gagnant de nombreux 
prix régionaux, provinciaux et nationaux. Une belle variété de produits 
régionaux sont disponibles à la boutique. Faites aussi un arrêt à leur 
économusée du fromage fermier.  
Located on the farm, La Station cheese factory produces cheeses from 
heat-treated cow's milk raised organically. Winner of numerous regional, 
provincial, and national awards, a wide variety of regional products are available 
in the shop. Also, be sure to stop by their farm cheese-making museum.

 17 Fromagerie les Broussailles
341, chemin Loignon, Martinville, QC  J0B 2A0
819-501-8085 • fermelesbroussailles.com
Fromages de chèvres et de brebis de lait cru et biologique. Faites un tour 
à leur kiosque libre-service pour vous procurer: la Tomme des 
Broussailles, la Feta de Brebis, la Tomme Cru Berger, Cru berger aux 
Herbes, La Tomme Pastourelle et le Broussaillon. 
Organic cheese dairy and goat farm where they process the raw, organic milk from 
their own herd of goats. Stop by their self-service kiosk to purchase: Tomme des 
Broussailles, Feta de Brebis, Tomme Cru Berger, Cru Berger aux Herbes, Tomme 
Pastourelle, and Broussaillon.

 18 Laiterie de Coaticook
1000, rue Child, Coaticook, QC  J1A 2S5
1 800-846-7224 • laiteriedecoaticook.com
La Laiterie de Coaticook est l’un des plus importants fabricants de crème 
glacée au Québec. Elle vous propose di�érents produits faits à base de 
lait et de crème : fromage, crème glacée, lait glacé et bûche à la crème 
glacée. Profitez-en pour visiter leur musée du lait. 
The Coaticook Dairy is one of the largest ice cream manufacturers in Quebec. 
They o�er a variety of products made with milk and cream: cheese, ice cream, 
frozen milk, and ice cream logs. While you're there, be sure to visit their 
dairy museum.

Fromageries et produits laitiersBoulangeries et pâtisseries

Boutiques, épiceries et marchés 

42 Resto Chez Matante 
1774, chemin Tremblay, 
Sainte-Edwidge, QC  J0B 2R0
819-849-0505 • chezmatanteresto.com
Rendez-vous Chez Matante pour une cuisine nostalgique préparée 
par une jeune équipe dynamique, en plein coeur du village de 
Sainte-Edwidge. Plusieurs produits locaux y sont mis à l'honneur.  
Head to Chez Matante for nostalgic cuisine prepared by a young and dynamic 
team, right in the heart of the village of Sainte-Edwidge. Many local products 
are featured.

Restaurant

43 Centre Jardin Dansereau 
95, QC-141, Ayer's Cli�, QC  J0B 1C0
819-838-4906 • centrejardindansereau.ca
Ici, le jardinier amateur autant que le paysagiste 
professionnel trouve de tout sous un même toit. Production écologique 
de végétaux à partir de serres de nouvelle génération (arbres, arbustes, 
fruitiers, vivaces, annuelles, légumes, fines herbes, etc.).  
Here, both amateur gardeners and professional landscapers can find everything 
they need under one roof. Ecological production of plants from new generation 
greenhouses (trees, shrubs, fruit trees, perennials, annuals, vegetables, 
herbs, etc.).

Serres et fleuristerie

46 Bec-O 
6880, route Louis-S.-Saint-Laurent, 
Compton, QC  J0B 1L0
819-345-6020 • fermebec-o.ca
Ferme de poules pondeuses détenue par deux relèves agricoles. Leur 
marché libre-service situé au village de Compton est ouvert tous les jours 
de 7 h à 21 h. Arrêtez vous y procurer des œufs frais! Vous vous sentirez 
un peu comme si vous aviez vos propres poules à la maison!  
A laying hen farm run by two young farmers. Their self-service market, located in 
the village of Compton, is open daily from 7 a.m. to 9 p.m. Stop by to pick up some 
fresh eggs! You'll feel a bit like you have your own chickens at home!

47 Boucherie Bergeron
122, QC-147, Coaticook, QC  J1A 2S2
819-849-3867 • boucheriebergeron.com
Un vraie boucherie d’antan où les pièces de 
viandes locales sont préparées devant vous, à l’ancienne. 
Mention spéciale à leur bavette de boeuf marinée! 
A true old-fashioned butcher shop where local cuts of meat are prepared right 
in front of you, the old-fashioned way. Special mention goes to their marinated 
flank steak!

48 Boucherie Blouin
6780, route Louis-S.-Saint-Laurent, 
Compton, QC  J0B 1L0
819-349-8340 • boucherieblouin.com
Ici, c’est la viande de la ferme à l’assiette. De l'élevage des bêtes à la 
réalisation des meilleures coupes de viande. Les animaux nourris de foin 
& de grains et sont traités avec le plus grand des respects. Comptoir situé 
au plein coeur du village de Compton.  
Here, it's farm-to-table meat. From raising the animals to preparing the finest cuts 
of meat. Animals are fed hay and grain and treated with the utmost respect. Our 
shop is located in the heart of Compton village.

49 Ferme piscicole 
 des Bobines
1, rue St Henri, East Hereford, QC  J0B 1S0
819-844-2418 • lesbobines.com
Le plus important site d’élevage de truites arc-en-ciel au Québec. 
Transformation des produits à la ferme pour un maximum de fraîcheur. 
Élevée dans un environnement en aquaculture durable, leur truite est 
d’une fraîcheur inégalée! NB: suite à un incendie, la boutique est fermée 
jusqu'à nouvel ordre. Produits cependant disponibles en épicerie. 
The largest rainbow trout farm in Quebec, they process their products directly on 
the farm for maximum freshness. Raised in an environment that promotes 
sustainable aquaculture, their trout is unmatched in freshness! Note: Following a 
fire, the farm shop is closed to the public until further notice. Products are still 
available in grocery stores.

50 Ranch St-Hubert 
898, chemin St Jacques, 
Saint-Herménégilde, QC  J0B 2W0
819-820-5167 • ranchst-hubert.ca
Entreprise agrotouristique très diversifiée sur laquelle vous pouvez 
admirer les chevaux et les vaches en toute liberté, passer la nuit dans un 
gîte unique, et vous procurer des produits du terroir local à la boutique.  
A very diverse agritourism business where you can admire horses and cows 
roaming freely, spend the night in a unique cottage, and purchase local produce 
at the shop.

 51 Rustik Bison
1400, chemin Clowery, 
Saint-Herménégilde, QC  J0B 2W0
819-349-7023 • rustikbison.ca
Ferme agrotouristique produisant une viande de bison d’exception, 
savoureuse, nutritive, écologique et éthiquement élevée. Plusieurs 
coupes disponibles. Commandez en ligne et récupérez vos produits 
à leur kiosque libre-service. 
An agritourism farm producing exceptional bison meat that is flavorful, 
nutritious, environmentally friendly, and ethically raised. Several cuts are 
available. Order online and pick up your products at their self-service kiosk.

39 Verger Heath 
4950, chemin Heath, Stanstead, QC  J0B 3E0
819-876-2817 • vergerheathorchard.com
Verger en autocueillette. 
Pick-your-own orchard.

40 Verger la Pommalbonne 
6291, route Louis-S.-Saint-Laurent, 
Compton, QC J0B 1L0
819-674-9159 • lapommalbonne.ca
Les passionnés des animaux trouveront leur bonheur lors d'une visite 
au verger en passant par leur fermette. Vue panoramique sur la vallée 
en grimpant au sommet de la tour. Jeux gonflables pour enfants. 
Boutique de produits maison et autres gourmandises.  
Animal lovers will find their paradise with a visit to the orchard and petting zoo. 
Enjoy panoramic views of the valley from the top of the tower. Inflatable games 
are available for children. A shop sells homemade products and other treats.

 41 Verger le Gros Pierre
6335, route Louis-S.-Saint-Laurent, 
Compton, QC  J0B 1L0
819-835-5549 • grospierre.com
Véritable leader en pommiculture, on s'y rend pour l'autocueillette, 
la boutique de produits de la pomme et l'immense terrasse ensoleillée 
et couverte.  
A true leader in apple growing, people go there for the self-picking, 
the apple product shop, the huge sunny and covered terrace.

44 Jardin des trouvailles
 Serres & jardinerie
533, rue Main Ouest, Coaticook, QC  J1A 1R2
819-849-0299 • jardindestrouvailles.com
Vaste choix de plantes annuelles, vivaces, bulbes et potées fleuries, arbres, 
arbustes et conifères, ainsi que plantes d’intérieur et aquatiques. Profitez-en 
pour découvrir leurs articles de décoration et idées cadeaux, ainsi que les 
savoureux produits de leur Cuisine festive pour un BBQ mémorable 
A wide selection of annuals, perennials, bulbs and flowering potted plants, trees, 
shrubs and conifers, as well as houseplants and aquatic plants. Take the 
opportunity to discover their decorative items and gift ideas, as well as the 
delicious products from their Festive Kitchen for a memorable BBQ.

 31 Le Petit Mas
60, QC-251, Martinville, QC  J0B 2A0
819-501-8747 • lepetitmas.ca
Situé à Martinville, Le Petit Mas est une entreprise pionnière en 
culture d'ail biologique au Québec et en transformation des fleurs d'ail 
fermentées. On y trouve aussi plusieurs autres produits d’ail dont l’huile 
aux fleurs d’ail, l’ail en poudre et l’ail noir. 
Located in Martinville, Le Petit Mas is a pioneering company in the cultivation 
of organic garlic in Quebec and in the processing of fermented garlic flowers, 
and has also developed several other garlic products including garlic flower oil, 
garlic powder and black garlic.

32 Les Jardins du Ruisseau Ball
1763, chemin Ruisseau Ball, Barnston-Ouest, QC  J0B 1C0
819-876-2210
Les Jardins du Ruisseau Ball vous o�rent un choix de légumes aux variétés 
rares et anciennes pour goûter les plaisirs de la diversité alimentaire. Les 
légumes, petits fruits et fines herbes présentent une multitude de couleurs, 
de saveurs et de formes particulières. Production écologique, sans 
pesticides, sans engrais chimiques et sans hybrides. 
The Ruisseau Ball gardens o�er a selection of rare and heirloom vegetables, 
allowing you to savor the pleasures of diverse food. Our vegetables, berries, and 
herbs boast a multitude of colors, flavors, and unique shapes. Our organic 
production is pesticide-free, chemical-fertilizer-free, and hybrid-free.

33 Marché des serres Lamarche
6600, route Louis-S.-Saint-Laurent, 
Compton, QC  J0B 1L0
819-571-5605
Marché fermier en libre-service en plein coeur du village de Compton.  
Self-service farmers market in the heart of the village of Compton.

34 Ô Chouette Jardin
2155, chemin Dustin, Stanstead-Est, QC  J0B 1C0
819-349-9242
Ô Chouette Jardin est une micro-ferme maraîchère où on cultive avec 
une conscience écologique: sans produits chimiques, sans ''-icides'' 
(herbicides, pesticides, insecticides, fongicides, etc) et avec des 
méthodes d'agriculture durables et responsables. 
Ô Chouette Jardin is a micro market garden farm where we cultivate with an 
ecological conscience: without chemicals, without "-icides" (herbicides, 
pesticides, insecticides, fungicides, etc.) and with sustainable and responsible 
farming methods.

35 Vallée des
 grands potagers
6362, route Louis-S.-Saint-Laurent, 
Compton, QC  J0B 1L0
819-212-4433 • vallee-des-grands-potagers.ca
Autocueillette de fraises et paniers de fraises déjà cueillies. 
Grande variété de légumes au kiosque en plus de produits d'érable.  
Pick-your-own strawberries and pre-picked baskets. 
Large variety of vegetables at the kiosk in addition to maple products.

 36 Les Vallons Maraîchers
440, chemin de Hyatts Mills, 
Compton, QC J0B 1L0
819-820-4596 • vallonsmaraichers.com
Ferme maraichère biologique située dans la campagne de Compton. 
Leurs produits se retrouvent entre autres au Marché de Soir de Compton.  
Organic vegetable farm located in the countryside of Compton. Their products can 
be found, among other places, at the Compton Evening Market.

45 Boucherie ferme 
 Mario Gadbois
1255, chemin de Ladds Mills, 
Coaticook, QC  J1A 2S2
819-849-7373
boucheriefermemariogadbois.ca
Viande de première qualité coupée directement à la ferme, 
et est reconnue pour ses 40 variétés de saucisses faites sur place. 
À ajouter à vos grillades favorites d'été! 
Top quality meat cut directly on the farm, and they are known for their 
40 varieties of sausages made on site.

52 Auberge du changement d'ère
153, rue Thornton Nord, Coaticook, QC  J1A 2E1
819-200-0055 • auberge.generoville.org
Écogîtes douillets, accueil chaleureux des hôtes, et l’authenticité et 
l'humanité du grand tipi. Un lieu fascinant entouré de nature. 
Cozy eco-lodges, a warm welcome from the hosts, and the genuine charm of the 
large tipi. A captivating place surrounded by nature.

57 Glo Golf Aventures 
73, rue Saint-Marc, Coaticook, QC  J1A 2M2
819-849-9979 • glogolfaventures.com
Un parcours de mini-golf luminescent dans une ancienne église. 
Location à court terme d'un appartement touristique à même l'église.  
A glow-in-the-dark mini-golf course in a former church. 
Short-term rental of a tourist apartment within the church itself.

58 Motel Exquise 
79, QC-147, Coaticook, QC  J1A 2S2
819-849-4897 • motelexquise.com
Chambres rénovées et confortables. Vous pourrez profiter d'un aména-
gement extérieur avec des aires de repos. La campagne près de la ville!  
Renovated and comfortable rooms, where you can enjoy outdoor amenities with 
relaxation areas. A peaceful location in the countryside, yet close to the city.

59 Musée Beaulne 
96, rue de l'Union, Coaticook, QC  J1A 1Y9
819-849-6560 • museebeaulne.ca
Au Château Arthur-Osmore-Norton, le Musée Beaulne œuvre dans les 
domaines du patrimoine et des arts. L’été, prenez-y le thé sur la véranda.    
In the Château Arthur-Osmore-Norton, the Beaulne Museum focuses on regional 
heritage and visual arts. Enjoy tea on the veranda during summer.

60 Parc Découverte Nature 
2471, chemin de Baldwin Mills-Barnston, Coaticook, QC  J1A 2S4
1 888-524-6743 • decouvertenature.qc.ca
Plongez dans l'aventure interactive Acoatica, un jeu intérieur et extérieur. 
Une aventure immersive, ludique et gourmande.    
Dive into the interactive adventure of Acoatica with this indoor and outdoor 
immersive adventure.

61 Parc de la Gorge 
400, rue Saint-Marc, Coaticook, QC  J1A 2M3
819-849-2331 • gorgedecoaticook.qc.ca
Des sentiers de randonnée et de vélo de montagne, une forêt enchantée 
la nuit tombée, un pont suspendu, un camping... et plus!    
Hiking and mountain biking trails, a skills park, a forest that becomes enchanted 
once night falls, a suspension bridge, a campground... and more!

53 Camping de Compton
24, chemin de la Station, Compton, QC  J0B 1L0
1 800-563-5277 • campingcompton.com
Vivez les plus beaux couchers de soleil et un panorama unique dans ce 
camping prisé par les amateurs de cyclotourisme et les golfeurs. 
This campground o�ers breathtaking sunsets and a unique panorama, prized by 
cyclists and golfers. Come experience the warm welcome of Compton!

54 Camping du lac Lyster
360, chemin des Chalets, Coaticook, QC  J1A 2S4
819-345-3787 • campingdulaclyster.com
Mini-chalets et prêts-à-camper tout équipés, comparables à de grandes 
suites d’hôtel au cœur de la forêt, ainsi que des sites plus rustiques.   
Fully equipped mini-cabins and ready-to-camp sites, comparable to large hotel 
suites in the heart of the forest, and more rustic sites for tranquility.

55 Foresta Lumina
135, rue Michaud, Coaticook, QC  J1A 1A9
1 888-524-6743 • forestalumina.com
Randonnée nocturne débordant de surprises. Vivez une expérience mémo-
rable où vous découvrirez les créatures fantastiques qui habitent la forêt.    
A nighttime hiking trail brimming with surprises will provide you with a 
memorable experience. Discover the fantastic creatures that inhabit the forest.

56 Forge d'Ilmarinen - SRÉ 
6679, route Louis-S.-Saint-Laurent, Compton, QC  J0B 1L0
819-560-1818 • forgeilmarinen.com
Atelier de forge et d'horlogerie faisant partie du réseau des Économu-
sées. Visites et ateliers possibles.    
A blacksmith and watchmaking workshop that is part of the Économusées 
network. Visits and workshops are available.

Viandes, poissonnerie 
et autres

Informations : 
819-849-7083, poste 242

tourisme@mrcdecoaticook.qc

tourismecoaticook.ca

produitsdelaferme.com

 7 Boulangerie Ô Terroir 
385, rue Child, Coaticook, QC  J1A 2B5
819 849-3397 • boulangerieoterroir.com
Du sol à la miche de pain. Des pains et viennoiseries façonnées à la main, 
avec des farines locales. L’endroit tout indiqué pour faire des provisions 
ou prendre le temps de s’installer pour y déguster un café.  
From the ground up. Hand-shaped breads and pastries made with local flours. 
The perfect place to stock up or take a moment to relax and enjoy a co�ee.
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R
iv

iè
re

 C
oa

tic
oo

k

Rivière Coatic
ook

Rivière C
oaticook

Lac
Lindsay

Ruisseau Pratt

Lac
Lippé

C
hild

R
te

. L
ou

is
-S

.-S
ai

nt
-L

au
re

nt

Ch. Léon-Gérin

M
or

ga
n

Lamy

King

C
h.

 B
ul

w
er

C
h.

 B
es

se
tte

C
h.

 D
es

ai
nd

e

Ch. Gilbert

Rte 
20

6

Ch. Léon-Gérin

C
h.

 T
re

m
bl

ay

C
h.

 C
ur

tis

Ch. de la Grande-Ligne

Ch. 
Ly

on

Ch. Lyon

Ch. Chamberlain

Saint-Marc

C
h.

 J
or

da
n

Ch. Rivard

Court

Bellevue

C
utting

Bolduc

Gosselin

Ch. du 5e RangCh. du 5e Rang

C
h.

 G
al

e

Ch. Dupont

Davis

Highland

Ch. May

9e Rang

C
h.

 A
uc

kl
an

d

Daigle

Ch. Lebel

C
h.

 H
uf

f

Ch. Boily

Ch. Boudreau

C
h.

 S
ui

to
r

Ch. Beaulac

Ch. Labbé

C
h.

 N
ic

ho
l

Ch. Audet

Ch. 
Owen

Ch. Saint-Jacques

C
h.

 d
u 

2e  R
an

g

Principale

C
h.

 d
u 

G
or

e

C
h. D

ubois

Ch. Grenier

Ch. des Trembles

Ch. de Compton

Pa
ul

Ch. du 3e-Rang

Damon

Ch
. B

ea
n

Ch. Beloin

Ch. Arnold

C
h.

 d
u 

Br
ûl

é

C
h.

 N
or

th

Ch. Corey

C
h.

 M
as

so
n

Ch. Garon

Ch. Dupuis

Ch. Moreau

C
h.

 A
ud

et

Ch. Smith

C
h.

 L
et

tre

Ch. Flanders

C
h.

 B
oi

sv
er

t

Ch. Sideleau

10e Rang

Ch. Gilbert

Ch. Lapointe

Ch. Jubinville

Raymond

Ch. Houle

Ch. Bilodeau
Ch. Boivin

C
h.

 L
an

ci
au

x

C
h.

 P
ou

lio
t

C
h.

 D
un

n

C
h.

 S
ca

la
br

in
i

C
h.

 K
ae

sl
in

C
h.

 B
is

so
nn

et
te

Ch. Curtis

Ch. Dubé

Ch. Grenier

Ch. Cloutier

Ch. Loignon

C
h.

 S
ai

nt
-L

au
re

nt

Ancienne R
te 50

Ch. Swede

Ch. Sage

Ch. Prévost

C
h.

 d
u 

N
or

d

C
h.

 d
u 

Bo
is

é

C
h.

 M
ay

he
w

Ch
. R

ob
er

t

C
h.

 L
es

sa
rd

Ch. Simard

C
h.

 P
er

ra
s

C
h.

 H
uo

t

Ch. Saint-Paul

C
h. du C

ordon

Ch. Orr

Ch.de Moe's River

Ch.Couture

Ch. Lennon

Ch.d
e M

art
inv

ille

Rivière Clifton

Rivière M
oe

Rivière Hall

Ri
viè

re
 H

all

Lac
Wallace

Lac
Lyster

Petit lac
Baldwin

Ri
viè

re
 H

al
l

Rivière M
oe

C
h.C

raw
ford

Ch. Ives Hill

Ch.Viens

Ch. Salvail

C
h.

 d
es

 S
ab

le
s

Ch
. H

od
ge

Ch.L
ow

ry

Ch. Saint-Onge

Ch. de Saint-Isidore

Ch. de Sawyerville

C
h.

 d
e 

l'É
gl

is
e

Ch.Fauteux

Ch. des Côté

Ch. Robinson

Ch. de la Rivière

C
h.

 D
és

or
cy

C
h.

Pe
rre

au
lt

Ch. Sainte-Croix

Ch. De La Bruère

Ch. Pivin Ch. du 9e Rang

Ch. du Village

Ch. du 10e Rang

Ch. du 1er Rang

C
h.

 B
el

oi
n

Ch
. L

ép
ine

Ch. Marquis
de l'Église

Principale

C
h. G régoire

Ch
. d

e 
la 

Ri
viè

re

Ch. de la Station

C
h.

 É
va

Ch.Eaton

Ch. du Lac

C
h. Breton

Ch. Madore

C
h.

 d
e 

La
 P

oi
nt

e

C
h.

 d
u 

R
an

g 
C

C
h. H

oule

Ch. Bolton

C
h.

 d
es

 C
ôt

es

Ch. des Côtes

Ch. Cunnington

C
h. D

uchesneau

C
h. C

harestCh. du Milieu

Ch. Mailloux
Ch. de La Slouce

C
h.

 d
u 

Pè
re

-R
oy

2 e Rang

3e Rang

4e  Rang

Ch. Dubé

Ch. de Stanhope

Ch. 
Pou

lin

C
h. Paquette

Norton

Ch. Coward

Ch. Ouimet
Ch. Lessard

C h .Falconer

C
h.

 N
ad

ea
u

Ch. 
de

 La
dd

's 
Mills

Ch. Lavoie

C
h.

 L
eh

ou
x

C
h.

 L
am

ou
re

ux

Ch. Perkins

Ch. 
Cab

an
a

Ch. Lévesque

C
h.

 M
ar

tin

C
h.

 B
re

au
lt

Ch.Trem
blay

C
h.

 F
av

re
au

   C
h. Pelletier

C
h.

 F
ec

te
au

Ch. Adam

  C
h. Giroux

C
h.

 N
ér

on

Ch. Riendeau de Barnsto
n

Ba
ch

an
d

M
errill

de
 l'

U
ni

on

Er
ne

st
-L

af
ai

lleMain Ouest

Forrest

Je
an

ne
-M

an
ce

Saint-Paul Est

C
h.

 L
af

on
d

Mc Auley
Main Est

Desrosiers

Michaud

Ch. Cotnoir

C
h.

 C
ot

no
ir

C
h. G

irouard

Ch.Bergeron Thornton Nord

C
h.

Pe
rre

au
lt

Ch. Vaillancourt Ch. Riendeau

Ch. Jacques

C
h.

 D
io

n

C
h. C

ochrane

C
h.

 B
ro

w
n

Ch. de Hyatt's Mills

Ch. des Aulnes

Ch. des Cèdres

Ch. d
e Cooksh

ire

Ch. Rouillard

Adam

Morel

Ch. Beaudoin

Carmen

des Pins

Ch. Broadhurst

C
h.

 Q
ui

rio
n

Ch. Côté

Ch. Paré C
h.

 V
ei

lle
ux

M
as

séC
h.

 d
e 

C
om

pt
onCh. du Fer-à-Cheval

Pr
in

ci
pa

le
 S

ud

Champêtre

Ch. de Val-Estrie

Pr
inc

ipa
le 

Nor
d Ch. Carrier

C
h.

 d
e 

Co
ur

va
lCh. Astbury

Ch. Mc Vety

Ch.
 d

e 
Hat

ley

Ch. Rodrigue

C
h.

 C
ha

gn
on

C
h.

 V
ai

lla
nc

ou
rt

C
h.

 d
e 

Ba
ldw

in 
Mills

-Barnston

Ch
. G

ou
dr

ea
u

Ch. de Stanstead

Ch. Routhier

Ch. Haskell

Ch. D
rew

Ch. 
Smith

C
h. M

cIntyre

C
h.

 S
ta

geCh. Hartley

Ch. ParéCh. Green

Ch. MurphyCh. Lagueux

C
h.

 D
ew

ey

Ch. Peasley

Ch. Laperle

Ch. V
ivia

n

C
h.

 d
e 

Fa
irf

ax

Ch. Gulf

Ch
. L

an
gl

oi
s

Ch. Inkel

Ch. 
Ball

Broo
k

Ch. Standish

C
h.

 Is
ab

el
le

C
h.

 D
av

is

Ch. Morin

Ch. Provencher

Au
t. 

Jo
se

ph
-A

rm
an

d-
B

om
ba

rd
ie

r

Ch. Heath

Ch. Grenier

Ch. de Cassville Est

Ch. Tétreault Ch. Vanasse

Ch. 
Holm

es

Ch. Guay Ch. Madore

Ch. Je
rse

y

Ch
. M

ad
or

e

Ch. Buckland

Ch. Hunter

Ch. de W
ay's M

ills

C
h.

 C
ar

on

Desc. Cass

Ch. Frappier
C

h.
 d

e 
Ki

ng
sc

ro
ft

Ch. 
de

 K
ing

sc
ro

ft

C
h.

 d
e 

Ba
rn

st
on

C
h.

 R
oy

 N
or

d

C
h. Trevail

Ch
. d

e 
Bo

yn
to

n

C
h.

 D
us

tin

Ch. de Brown's Hill

Ch. Ouimet

Ch. Parker

C
h.

 M
al

ta
is

Ch. Huff

C
h.

 L
al

ib
er

té

Ch. Langevin

C
h.

 P
re

sc
ot

t

Ch. T
remblay

Ch. Bergeron

C
h.

 M
aj

or

Ch. du 10e Rang

Ch. Lacourse

Ch. 
Bell

ev
ue

Ch. du 9e Rang

Vieux ch. de Canann

Ch. Bélanger

Ch. Saint-Denis

Ch. Caron

    
   R

ivi
èr

e 
Co

at
ic

oo
k

    
    

Rivi
èr

e 
M

as

sa

wip
pi

Rivière M
as

sa
w

ip
pi

Lac
Massawippi

Lac
Magog

Rivière Moe

Ch. de Coaticook

Rivière aux Saumons

Rivière aux Saumons

Rivière aux Saumons

   Rivière N
oi re

Rivière Niger

Ri
viè

re
 To

mifo
bia

R
iv

iè
re

 T
o m

ifo
bi

a

R
iv

iè
re

 T
om

ifo
bia

Rivière Tomifobia

Ch. 
de

s 
Ch

al
et

s

    
 C h.

 F
au

te
ux

Ch. de la Station

Ch
. P

aq
ue

tte

  Ch. Vanasse

C
h. F

a
v reau

Ch. des C
urés

  Ch. du 9 e Rang

Ch. de Baldwin Mills-Stanhope

Ch. Allard

Ch. Girouard

Ch. Ménard

   
   

   
   

   Ch. Ellingwood

Ch. Drouin

  Ch. Devost

Ch. Centennia l

Aut. Joseph-Arm
and-Bom

bardier

Ch. de Malvina

Vers
Montréal

Vers
Sherbrooke

Vers
Lac Mégantic

Vers
Magog

ROUTE
253

ROUTE
253

ROUTE
253

ROUTE
253

ROUTE
253

ROUTE
206

ROUTE
251

ROUTE
251

ROUTE
141

ROUTE
147 S

ROUTE
114
USA

ROUTE
251

ROUTE
206

ROUTE
251

ROUTE
147

ROUTE
143

ROUTE
143

ROUTE
147

ROUTE
147

ROUTE
251

ROUTE
208

ROUTE
208

ROUTE
208

ROUTE
251

ROUTE
141

ROUTE
147

ROUTE
141

ROUTE
141

ROUTE
143

ROUTE
108

ROUTE
216

ROUTE
216

ROUTE
143

55

55

55

410 410

Sentier
Forêt Témoin

Parc des
Chutes Burroughs 

Sentier 
Onésime Cloutier

Sentier
Michèle Dutrizac

Parc du
Vieux Moulin

Mont
Pinacle

Mont
Hereford

Ill
us

tr
at

io
ns

 : 
G

en
ev

iè
ve

 P
at

o
in

e 
| C

o
nc

ep
ti

o
n 

g
ra

p
hi

q
ue

 : 
C

ar
b

o
ne

 a
g

en
ce

 c
ré

at
iv

e
Im

ag
in

ée
 p

ar
 la

 T
o

ur
is

m
e 

R
ég

io
n 

d
e 

C
o

at
ic

o
o

k 
en

 c
o

lla
b

o
ra

ti
o

n 
av

ec
 

l’A
lli

an
ce

 d
e 

l’i
nd

us
tr

ie
 b

io
al

im
en

ta
ir

e 
et

 f
o

re
st

iè
re

 d
e 

la
 r

ég
io

n 
d

e 
C

o
at

ic
o

o
k

COMPTON

SAINTE-EDWIDGE-
DE-CLIFTON

SAINT-MALO

SAINT-VENANT-
DE-PAQUETTE 

SAINT-
HERMÉNÉGILDE

EAST
HEREFORD

DIXVILLE

BALDWIN
MILLS

KINGSCROFT

WAY’S MILLS

BARNSTON-
OUEST

STANSTEAD-
EST

MARTINVILLE

WATERVILLE

North Hatley

Ayer's Cli�

Hatley

Stanstead

Pittsburg

Stewartstown
Canaan

COATICOOKCOATICOOK

Saint-Paul Est

Saint-Marc

Kérouac

Michaud

Thornton

Davis

Bourgeoys

Boivin Dionne

Child

C
hi

ld

De Gaule

Main

Chesley

Adam

Norton

Johnson

Roy

Court

Je
an

ne
-M

an
ce

M
or

ga
n

O
rc

ut
t

B
al

dw
in

M
er

ril
l

Lo
ve

ll
de

 l‘
U

ni
on

Ba
ch

an
d

C
utting

D
e 

la
 R

iv
iè

re

M
ar

tin

M
gr

. D
ur

an
d

De Sherbrooke

Sa
int

e-
An

ne

May

Bolduc

M
er

ril
l

Gérin-Lajoie

Rivière Coaticook

ROUTE
141

ROUTE
206

ROUTE
141

ROUTE
147

Accueil
Parc de la Gorge 

Accueil camping
Parc de la Gorge

De Barnston

Parc
municipal  

Sa
in

t-J
ac

qu
es

 N
or

d

Main

Wellington

Sa
in

t-J
ea

n 
Ba

pt
is

te

Coaticook

1

3

45

44

52

54

60

4

57
2 6

8

9
53

56

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

33

23

35
41

31

20

21

57

61
55

22

22

24

25

26 36

27

28

29

32

37

38

39

40

42

43

46

48

47

49

50

51

44

34

58

59

59

55

57

61

30

Légende

Point d’intérêt

Point de vue
Tour d’observation

Halte routière/parc

Voie des Pionniers

Chemin
des Cantons

Circuit République
de l'Indian Stream

Poste frontalier

Circuit vélo 
piétonnier urbain

Halte-croquis

Avec la
collaboration de

Pour des découvertes
gourmandes et le

répertoire des producteurs
bioalimentaires de la région

Pour télécharger notre guide
d'expériences touristiques ou

la carte-vélo régionale,
c’est par ici : 

Pour le répertoire 
des entreprises 
Fièrement Vélo,
balayez-moi! 

regiondecoaticook.ca

Carte
agrotouristique

1
Savonnerie
main de nature

28
Fermette la
demi-douzaine

30
Le Local - 
Maraîcher bio 

32
Les Jardins
du Ruisseau Ball

33
Marché des 
serres Lamarche

35
Vallée des
grands potagers

38
Verger Gagnon
D’amours

40
Verger
la Pommalbonne 

43
Centre Jardin
Dansereau 

44
Jardin des trouvailles
Serres & jardinerie

45
Boucherie ferme
Mario Gadbois

49
Ferme piscicole
des Bobines

52
Auberge du 
changement d'ère

53
Camping 
de Compton

54
Camping 
du lac Lyster

56
Forge d'Ilmarinen
SRÉ

60
Parc Découverte
Nature

41
Verger le
Gros Pierre

10 Marché ferme
Beaulieu

16 Fromagerie
la Station

17 Fromagerie
les Broussailles

21 Microbrasserie
Coaticook

22 Microbrasserie
Hop Station

25 Ferme Maraîchère
Way's Mills

4 Jardins la
Val'Heureuse 

2 Xocolatl

27 Ferme Wera

31 Le Petit Mas

34
Ô Chouette
Jardin

36 Vallons maraîchers

37 Verger Ferland

39 Verger Heath 

42 Resto Chez Matante

46 Bec-O 

47 Boucherie Bergeron

48 Boucherie Blouin

50 Ranch St-Hubert 

51 Rustik Bison

55 Foresta Lumina

57 Glo Golf Aventures

58 Motel Exquise

59 Musée Beaulne

61 Parc de la Gorge

29 La p'tite légumerie 

3 Miel Pur Délice

5 Les Pains
d'Aurélien 

6 Pause Gourmande

7 Boulangerie
Ô Terroir 

8 Fraîchement local 

11 Érablière
du Village

12 Ferme Martinette 

13 Sacré Vice

14 Domaine
de Courval

18 Laiterie
de Coaticook

19 Cidrerie Compton

20 Domaine Ives Hill

23 L'Abri Végétal

24 Bleutière l'Or Bleu

26 Ferme Sanders

15 Flavora

9 Marché public
de Compton


